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Salm 49

Deuteronomium 11. 1-15

Actau 27. 1-12 

Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.
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Parhaol

1 Samuel 17. [1a, 4-11, 19-23,] 32-49

[Casglodd y Philistiaid eu lluoedd i ryfel. O wersyll y Philistiaid daeth allan heriwr o'r enw Goliath, dyn o Gath, ac yn chwe chufydd a rhychwant o daldra. Yr oedd ganddo helm bres am ei ben, ac yr oedd wedi ei wisgo mewn llurig emog o bres, yn pwyso pum mil o siclau. Yr oedd coesarnau pres am ei goesau a chrymgledd pres rhwng ei ysgwyddau. Yr oedd paladr ei waywffon fel carfan gwehydd, a'i blaen yn chwe chan sicl o haearn. Yr oedd cludydd tarian yn cerdded o'i flaen. Safodd Goliath a gweiddi ar rengoedd Israel a dweud wrthynt, "Pam y dewch allan yn rhengoedd i frwydro? Onid Philistiad wyf fi, a chwithau'n weision i Saul? Dewiswch un ohonoch i ddod i lawr ataf fi. Os medr ef ymladd â mi a'm trechu, fe fyddwn ni yn weision i chwi; ond os medraf fi ei drechu ef, chwi fydd yn weision i ni, ac yn ein gwasanaethu." Ychwanegodd y Philistiad, "Yr wyf fi heddiw yn herio rhengoedd Israel; dewch â gŵr, ynteu, inni gael ymladd â'n gilydd." Pan glywodd Saul a'r Israeliaid y geiriau hyn gan y Philistiad, yr oeddent wedi eu parlysu gan ofn. 

Yr oedd Saul a hwythau ac Israel gyfan yn nyffryn Ela yn ymladd â'r Philistiaid.  Trannoeth cododd Dafydd yn fore, a gadael y praidd gyda gofalwr, a chymryd ei bac a mynd fel yr oedd Jesse wedi gorchymyn iddo. Cyrhaeddodd y gwersyll fel yr oedd y fyddin yn mynd i'w rhengoedd ac yn bloeddio'r rhyfelgri.  Yr oedd Israel a'r Philistiaid wedi trefnu eu lluoedd, reng am reng. Gadawodd Dafydd ei bac gyda gofalwr y gwersyll, a rhedeg i'r rheng a mynd i ofyn sut yr oedd ei frodyr. Tra oedd yn ymddiddan â hwy, dyna'r heriwr o'r enw Goliath, y Philistiad o Gath, yn dod i fyny o rengoedd y Philistiaid ac yn llefaru yng nghlyw Dafydd yr un geiriau ag o'r blaen. ]
Ac meddai Dafydd wrth Saul, "Peidied neb â gwangalonni o achos hwn; fe â dy was ac ymladd â'r Philistiad yma." Dywedodd Saul wrth Ddafydd, "Ni fedri di fynd ac ymladd â'r Philistiad hwn, oherwydd llanc wyt ti ac yntau'n rhyfelwr o'i ieuenctid." Ond dyw-edodd Dafydd wrth Saul, "Bugail ar ddefaid ei dad yw dy was;  pan fydd llew neu arth yn dod ac yn cipio dafad o'r ddiadell, byddaf yn mynd ar ei ôl, yn ei daro, ac yn achub y ddafad o'i safn. Pan fydd yn codi yn fy erbyn i, byddaf yn cydio yn ei farf, yn ei drywanu, ac yn ei ladd.  Mae dy was wedi lladd llewod ac eirth, a dim ond fel un ohonynt hwy y bydd y Philistiad dienwaededig hwn, am iddo herio byddin y Duw byw." Ac ychwanegodd Dafydd, "Bydd yr Arglwydd a'm gwaredodd o afael y llew a'r arth yn sicr o'm hachub o afael y Philistiad hwn hefyd." Dywedodd Saul, "Dos, a bydded yr Arglwydd gyda thi." 
Rhoddodd Saul ei wisg ei hun am Ddafydd: rhoi helm bres ar ei ben, ei wisgo yn ei lurig, a gwregysu Dafydd â'i gleddyf dros ei wisg. Ond methodd gerdded, am nad oedd wedi arfer â hwy. Dywedodd Dafydd wrth Saul, "Ni fedraf gerdded yn y rhain, oherwydd nid wyf wedi arfer â hwy." A diosgodd hwy oddi amdano. Yna cymerodd ei ffon yn ei law, dewisodd bum carreg lefn o'r nant a'u rhoi yn y bag bugail oedd ganddo fel poced, a nesaodd at y Philistiad â'i ffon dafl yn ei law, Daeth hwnnw allan i gyfarfod Dafydd, gyda chludydd ei darian o'i flaen. 
A phan edrychodd y Philistiad a gweld Dafydd, dirmygodd ef am ei fod yn llencyn gwritgoch, golygus. Ac meddai'r Philistiad wrth Ddafydd, "Ai ci wyf fi, dy fod yn dod ataf â ffyn?" A rhegodd y Philistiad ef yn enw ei dduw, a dweud wrtho, "Tyrd yma, ac fe roddaf dy gnawd i adar yr awyr ac i'r anifeiliaid gwyllt." Ond dywedodd Dafydd wrth y Philistiad, "Yr wyt ti'n dod ataf fi â chleddyf a gwaywffon a chrymgledd; ond yr wyf fi'n dod atat ti yn enw Arglwydd y Lluoedd, Duw byddin Israel, yr wyt ti wedi ei herio. Y dydd hwn bydd yr Arglwydd yn dy roi yn fy llaw; lladdaf di a thorri dy ben i ffwrdd, a rhoi celanedd llu'r Philistiaid heddiw i adar yr awyr a bwystfilod y ddaear, er mwyn i'r byd i gyd wybod fod Duw gan Israel, ac i'r holl gynulliad hwn wybod nad trwy gleddyf na gwaywffon y mae'r Arglwydd yn gwaredu, oherwydd yr Arglwydd biau'r frwydr, ac fe'ch rhydd chwi yn ein llaw ni." 

Yna pan gychwynnodd y Philistiad tuag at Ddafydd, rhedodd Dafydd yn chwim ar hyd y rheng i gyfarfod y Philistiad; rhoddodd ei law yn y bag a chymryd carreg allan a'i hyrddio, a tharo'r Philistiad yn ei dalcen nes bod y garreg yn suddo i'w dalcen; syrthiodd yntau ar ei wyneb i'r llawr. 

Salm 9. 9-20
Testun Beiblaidd
Bydded yr Arglwydd yn amddiffynfa i'r gorthrymedig, yn amddiffynfa yn amser cyfyngder, fel y bydd i'r rhai sy'n cydnabod dy enw ymddiried ynot; oherwydd ni adewaist, Arglwydd, y rhai sy'n dy geisio.
 

Canwch fawl i'r Arglwydd sy'n trigo yn Seion, cyhoeddwch ei weithredoedd ymysg y bobloedd. Fe gofia'r dialydd gwaed amdanynt; nid yw'n anghofio gwaedd yr anghenus. 
Bydd drugarog wrthyf, O Arglwydd, sy'n fy nyrchafu o byrth angau; edrych ar fy adfyd oddi ar law y rhai sy'n fy nghasáu, imi gael adrodd dy holl fawl a llawenhau yn dy waredigaeth ym mhyrth merch Seion. 
Suddodd y cenhedloedd i'r pwll a wnaethant eu hunain, daliwyd eu traed yn y rhwyd yr oeddent hwy wedi ei chuddio. Datguddiodd yr Arglwydd ei hun, gwnaeth farn; maglwyd y drygionus gan waith ei ddwylo'i hun. 
Bydded i'r drygionus ddychwelyd i Sheol, a'r holl genhedloedd sy'n anghofio Duw. Oherwydd nid anghofir y tlawd am byth, ac ni ddryllir gobaith yr anghenus yn barhaus. Cyfod, Arglwydd; na threched meidrolion, ond doed y cenhedloedd i farn o'th flaen. Rho arswyd ynddynt, Arglwydd, a bydded i'r cenhedloedd wybod mai meidrol ydynt.

Salm 9. 9-20
Salmau Pwyntiedig

Bydded yr Arglwydd yn amddiffynfa i’r / gorthry/medig :

yn amddi/ffynfa • yn / amser • cy/fyngder,

Fel y bydd i’r rhai sy’n cydnabod dy enw ym/ddiried / ynot :

oherwydd ni adewaist / Arglwydd •

y / rhai sy’n • dy / geisio.

Canwch fawl i’r Arglwydd sy’n / trigo • yn / Seion :

cyhoeddwch ei weith/redoedd • y/mysg y / bobloedd.

Fe gofia’r dialydd / gwaed am/danynt :

nid yw’n ang/hofio / gwaedd • yr ang/henus.

Bydd drugarog wrthyf, O Arglwydd, •

sy’n fy nyrchafu / o byrth / angau :

edrych ar fy adfyd oddi ar law y / rhai sy’n / fy ngha/sáu,

Imi gael adrodd / dy holl / fawl :

a llawenhau yn dy ware/digaeth •

ym / mhyrth merch / Seion.

Suddodd y cenhedloedd i’r pwll a / wnaethant • eu / hunain :

daliwyd eu traed yn y rhwyd yr oeddent

/ hwy – / wedi • ei / chuddio.

Datguddiodd yr Arglwydd ei / hun, gwnaeth / farn :

maglwyd y drygionus gan / waith ei / ddwylo’i / hun.

Bydded i’r drygionus ddy/chwelyd • i / Sheol :

a’r holl genhedloedd / sy’n ang/hofio / Duw.

Oherwydd nid anghofir y / tlawd am / byth :

ac ni ddryllir gobaith yr ang/henus / yn bar/haus.

Cyfod, Arglwydd • na / threched • meid/rolion :

ond doed y cen/hedloedd • i / farn o’th / flaen.

Rho arswyd / ynddynt / Arglwydd :

a bydded i’r cenhedloedd / wybod • mai / meidrol / ydynt.
2 Corinthiaid 6. 1-13

Yr ydym ni, fel cydweithwyr, yn apelio atoch i beidio â gadael i'r gras a dderbyniasoch gan Dduw fynd yn ofer. Oherwydd y mae Duw'n dweud: "Yn yr amser cymeradwy y gwrandewais arnat, a'th gynorthwyo ar ddydd iachawdwriaeth." Dyma, yn awr, yr amser cymeradwy; dyma, yn awr, ddydd iachawdwriaeth. Nid ydym yn gosod unrhyw faen tramgwydd ar lwybr neb, rhag cael bai ar ein gweinidogaeth. Yn hytrach, ym mhob peth yr ydym yn ein cymeradwyo ein hunain fel gweinidogion Duw: yn ein dyfalbarhad mawr; yn ein gorthrymderau, ein gofidiau, a'n cyfyngderau; yn ein profiadau o'r chwip, o garchar ac o derfysg; yn ein llafur, ein diffyg cwsg a'n newyn; yn ein purdeb, ein gwybodaeth, ein goddefgarwch a'n caredigrwydd; yn yr Ysbryd Glân ac yn ein cariad diragrith; yng ngair y gwirionedd ac yn nerth Duw, trwy ddefnyddio arfau cyfiawnder yn y llaw dde a'r llaw chwith, doed parch, doed amarch, doed anghlod, doed clod. Twyllwyr y'n gelwir, a ninnau'n eirwir; rhai dinod, a ninnau'n enwog; yn marw, ac eto byw ydym; dan gosb, ond heb gael ein lladd; dan dristwch, ond bob amser yn llawenhau; mewn tlodi, ond yn gwneud llawer yn gyfoethog; heb ddim gennym, ac eto'n berchen pob peth. 
Yr ydym wedi llefaru'n gwbl rydd wrthych, Gorinthiaid; y mae'n calon yn llydan agored tuag atoch. Nid nyni sy'n cyfyngu arnoch, ond eich teimladau eich hunain. I dalu'n ôl — yr wyf yn siarad wrthych fel wrth blant — agorwch chwithau eich calonnau yn llydan. 
Marc 4. 35-41

A'r diwrnod hwnnw, gyda'r nos, dywedodd wrthynt, "Awn drosodd i'r ochr draw." A gadawsant y dyrfa, a mynd ag ef yn y cwch fel yr oedd; yr oedd cychod eraill hefyd gydag ef. Cododd tymestl fawr o wynt, ac yr oedd y tonnau'n ymdaflu i'r cwch, nes ei fod erbyn hyn yn llenwi. Yr oedd ef yn starn y cwch yn cysgu ar glustog. Deffroesant ef a dweud wrtho, "Athro, a wyt ti'n hidio dim ei bod ar ben arnom?" Ac fe ddeffrôdd a cheryddu'r gwynt a dweud wrth y môr, "Bydd ddistaw! Bydd dawel!" Gostegodd y gwynt, a bu tawelwch mawr. A dywedodd wrthynt, "Pam y mae arnoch ofn? Sut yr ydych heb ffydd o hyd?" Daeth ofn dirfawr arnynt, ac meddent wrth ei gilydd, "Pwy ynteu yw hwn? Y mae hyd yn oed y gwynt a'r môr yn ufuddhau iddo." 
neu 

1 Samuel 17.57 – 18.5, 10-16

Felly pan gyrhaeddodd Dafydd yn ôl wedi iddo ladd y Philistiad, cymerodd Abner ef a'i ddwyn at Saul gyda phen y Philistiad yn ei law. Gofynnodd Saul, "Mab pwy wyt ti, fachgen?" A dywedodd Dafydd, "Mab dy was Jesse o Fethlehem." 
Wedi i Ddafydd orffen siarad â Saul, ymglymodd enaid Jonathan wrth enaid Dafydd, a charodd ef fel ef ei hun. Cymerodd Saul ef y dydd hwnnw, ac ni chaniataodd iddo fynd adref at ei dad. Gwnaeth Jonathan gyfamod â Dafydd am ei fod yn ei garu fel ef ei hun; tynnodd y fantell oedd amdano a'i rhoi i Ddafydd; hefyd ei arfau, hyd yn oed ei gleddyf, ei fwa a'i wregys. Llwyddodd Dafydd ym mhob gorchwyl a roddai Saul iddo, a gosododd Saul ef yn bennaeth ei filwyr, er boddhad i bawb, gan gynnwys swyddogion Saul. 
Trannoeth meddiannwyd Saul gan yr ysbryd drwg, a pharablodd yn wallgof yng nghanol y tŷ, ac yr oedd Dafydd yn canu'r delyn yn ôl ei arfer. Yr oedd gan Saul waywffon yn ei law, a hyrddiodd hi, gan feddwl trywanu Dafydd i'r pared, ond osgôdd Dafydd ef ddwywaith. 

Cafodd Saul ofn rhag Dafydd oherwydd fod yr Arglwydd wedi troi o'i blaid ef ac yn erbyn Saul. Gyrrodd Saul ef i ffwrdd oddi wrtho, a'i wneud yn gapten ar fil o ddynion; ac ef oedd yn arwain y fyddin. Yr oedd Dafydd yn llwyddiannus ym mhopeth a wnâi, ac yr oedd yr Arglwydd gydag ef. Pan welodd Saul mor llwyddiannus oedd Dafydd, yr oedd arno fwy o'i ofn. Yr oedd Israel a Jwda i gyd yn ymserchu yn Nafydd am mai ef oedd yn arwain y fyddin. 

Salm 133
Testun Beiblaidd
Mor dda ac mor ddymunol yw i bobl fyw'n gytûn. Y mae fel olew gwerthfawr ar y pen, yn llifo i lawr dros y farf, dros farf Aaron, yn llifo i lawr dros goler ei wisgoedd. Y mae fel gwlith Hermon yn disgyn i lawr ar fryniau Seion. Oherwydd yno y gorchmynnodd yr Arglwydd ei fendith, bywyd hyd byth. 
Salm 133
Salmau Pwyntiedig

Siant sengl
Mor dda ac mor ddy/munol / yw :

i / bobl – / fyw’n gy/tûn.

Y mae fel olew gwerthfawr / ar y / pen :

yn / llifo • i / lawr • dros y / farf,

Dros / farf – / Aaron :

yn llifo i / lawr dros / goler • ei / wisgoedd.

Y mae fel gwlith Hermon • yn disgyn i lawr ar / fryniau / Seion :

oherwydd yno y gorchmynnodd yr Arglwydd ei / fendith •

/ bywyd • hyd / byth.

2 Corinthiaid 6. 1-13

Marc 4. 35-41
neu Gysylltiedig
Job 38. 1-11
Yna atebodd yr Arglwydd Job o'r corwynt:  "Pwy yw hwn sy'n tywyllu cyngor â geiriau diwybod? Gwna dy hun yn barod i'r ornest; fe holaf fi di, a chei dithau ateb. 

"Ble'r oeddit ti pan osodais i sylfaen i'r ddaear? Ateb, os gwyddost. Pwy a benderfynodd ei mesurau? Mae'n siŵr dy fod yn gwybod! Pwy a estynnodd linyn mesur arni? Ar beth y seiliwyd ei sylfeini, a phwy a osododd ei chonglfaen? Ble'r oeddit ti pan oedd sêr y bore i gyd yn llawenhau, a'r holl angylion yn gorfoleddu, pan gaewyd ar y môr â dorau, pan lamai allan o'r groth, pan osodais gwmwl yn wisg amdano, a'r caddug yn rhwymyn iddo, a phan drefnais derfyn iddo, a gosod barrau a dorau, a dweud, 'Hyd yma yr ei, a dim pellach, ac yma y gosodais derfyn i ymchwydd dy donnau'? 

Salm 107. [1-3,] 23-32
Testun Beiblaidd
[Diolchwch i'r ARGLWYDD, oherwydd da yw, ac y mae ei gariad hyd byth. Fel yna dyweded y rhai a waredwyd gan yr ARGLWYDD, y rhai a waredodd ef o law'r gelyn, a'u cynnull ynghyd o'r gwledydd, o'r dwyrain a'r gorllewin, o'r gogledd a'r de.]

Aeth rhai i'r môr mewn llongau, a gwneud eu gorchwylion ar ddyfroedd mawr; gwelsant hwy weithredoedd yr ARGLWYDD, a'i ryfeddodau yn y dyfnder. Pan lefarai ef, deuai gwynt stormus, a pheri i'r tonnau godi'n uchel. Cawsant eu codi i'r nefoedd a'u bwrw i'r dyfnder, a phallodd eu dewrder yn y trybini; yr oeddent yn troi yn simsan fel meddwyn, ac wedi colli eu holl fedr. Yna gwaeddasant ar yr ARGLWYDD yn eu cyfyngder, a gwaredodd ef hwy o'u hadfyd; gwnaeth i'r storm dawelu, ac aeth y tonnau'n ddistaw; yr oeddent yn llawen am iddi lonyddu, ac arweiniodd hwy i'r hafan a ddymunent. Bydded iddynt ddiolch i'r ARGLWYDD am ei gariad, ac am ei ryfeddodau i ddynolryw. Bydded iddynt ei ddyrchafu yng nghynulleidfa'r bobl, a'i foliannu yng nghyngor yr henuriaid. 
Salm 107. [1-3,] 23-32
Salmau Pwyntiedig

[Diolchwch i’r Arglwydd, o/herwydd • da / yw :

ac y mae ei / gariad / hyd – / byth.

Fel yna dyweded y rhai a waredwyd / gan yr / Arglwydd :

y rhai a waredodd / ef o / law’r – / gelyn,

A’u cynnull yng/hyd o’r / gwledydd :

o’r dwyrain a’r gor/llewin • o’r / gogledd • a’r / de.]

Aeth rhai i’r / môr mewn / llongau :

a gwneud eu gor/chwylion • ar / ddyfroedd / mawr;

Gwelsant hwy weith/redoedd • yr / Arglwydd :

a’i ryfe/ddodau / yn y / dyfnder.

Pan lefarai ef / deuai • gwynt / stormus :

a pheri i’r / tonnau / godi’n / uchel.

Cawsant eu codi i’r nefoedd a’u / bwrw • i’r / dyfnder :

a phallodd eu / dewrder / yn y • try/bini;

Yr oeddent yn troi yn / simsan • fel / meddwyn :

ac wedi / colli / eu holl / fedr.

Yna gwaeddasant ar yr Arglwydd yn / eu cy/fyngder :

a gwa/redodd • ef / hwy o’u / hadfyd;

Gwnaeth i’r / storm da/welu :

ac / aeth y / tonnau’n / ddistaw;

Yr oeddent yn llawen am / iddi • lo/nyddu :

ac arweiniodd hwy i’r / hafan / a ddy/munent.

Bydded iddynt ddiolch i’r Arglwydd / am ei / gariad :

ac am ei ryfe/ddodau / i ddy/nolryw.

Bydded iddynt ei ddyrchafu yng nghynu/lleidfa’r / bobl :

a’i foliannu yng / nghyngor / yr hen/uriaid.
2 Corinthiaid 6. 1-13

Marc 4. 35-41
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